
TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS - REDDING 300 REMINGTON
SAUM BUSHING FULL LENGTH DIE SET

The Redding Type S Match Bushing Full Die Set contains a Type S Bushing Full
Sizing Die and a Compeition Seating Die. The Type S Bushing Full Die allows full
length resizing while maintaining exact control of the case neck. Interchangeable
bushings allow you to determine your own level of sizing and neck tension. The
Competition Bullet Seating Die features a micrometer calibrated in .001"
increments and floating seating stem system which help eliminate concentricity
problems.  

Type S Match Full Length Die Set, 300 Rem SA Ultra Mag

Attributes

Name: REDDING 300 REMINGTON SAUM BUSHING FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007892
Mfr. No.: 36275
Cartridge: 300 SAUM (Remington SA Ultra Mag)
Die Style: -
Delivery weight: 0.726kg
UPC: 611760362750

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE S MATCH BUSHING
FULL DIE SETS REDDING 300 REMINGTON SAUM
BUSHING FULL LENGTH DIE SET

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS für deine Wiederladebedürfnisse
entschieden hast. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und
Handhabung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lese alle Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie, um
Risiken im Zusammenhang mit dem Wiederladen von Munition zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Befolge stets die Anweisungen und Richtlinien des Herstellers.
Halte das Die Set und alle Wiederladekomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Verwende das Die Set nur für den vorgesehenen Zweck: das Wiederladen von Munition für die 300
Remington SA Ultra Mag Patrone.
Überprüfe alle Werkzeuge und Komponenten vor der Verwendung auf Schäden; benutze keine beschädigten
Gegenstände.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber, organisiert und frei von Ablenkungen ist.
Trage angemessene Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit
Wiederladematerialien.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass du mit dem Wiederladeprozess vertraut bist und gegebenenfalls eine angemessene
Schulung erhalten hast.
Verwende nur empfohlene Pulver und Zündhütchen für die 300 Remington SA Ultra Mag Patrone.
Vermeide das Überladen von Patronen; halte dich an veröffentlichte LadeDaten und Spezifikationen.
Lagere alle Wiederladekomponenten an einem kühlen, trockenen Ort, fern von Wärmequellen und offenen
Flammen.
Rauche niemals und benutze keine offenen Flammen in der Nähe von Wiederladevorgängen.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in unmittelbarer Nähe befindet, während du
wiederlädst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Auspacken des Die Sets

Entferne das Die Set vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfe alle Komponenten auf Anzeichen von Schäden oder Mängeln.

Einrichten deiner Wiederladepresse

Befolge die Anweisungen des Herstellers zum Einrichten deiner Wiederladepresse.
Stelle sicher, dass die Presse sicher auf einer stabilen Arbeitsfläche montiert ist.

Installieren des Die Sets

Installiere das Full Length Die gemäß den Anweisungen des Herstellers in der Presse.
Stelle das Die auf die richtige Position zum Größenanpassen der Hülsen ein.

Wiederladeprozess

Beginne mit dem Reinigen und Überprüfen deiner Hülsen.
Verwende das Full Length Die zum Größenanpassen der Hülsen.
Setze das Zündhütchen ein und lade die Hülse gemäß den LadeDaten mit Pulver.
Setze die Geschosse mit dem Bullet Seating Die ein.
Überprüfe jede fertige Patrone auf Qualität und Sicherheit.

Nach dem Wiederladen

Lagere die fertige Munition in einem dafür vorgesehenen, beschrifteten Behälter.
Reinige deine Werkzeuge und den Arbeitsplatz nach der Benutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte oder abgelaufene Wiederladekomponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge keine gefährlichen Materialien im regulären Müll.
Kontaktiere die lokalen Abfallentsorgungsbehörden für Hinweise zu ordnungsgemäßen
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS wende dich bitte
an deinen örtlichen Händler oder Vertriebspartner. Sie können dir die erforderliche Unterstützung und Informationen
bieten.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du ein sichereres Wiederladeerlebnis mit
dem TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS REDDING 300 REMINGTON SAUM BUSHING FULL LENGTH
DIE SET gewährleisten. Setze stets die Sicherheit an erste Stelle und bleibe über bewährte Praktiken im
Wiederladen informiert. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for TYPE S MATCH BUSHING
FULL DIE SETS REDDING 300 REMINGTON SAUM
BUSHING FULL LENGTH DIE SET

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS for your reloading needs. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use and handling of this product. Please read and follow all
instructions carefully to minimize risks associated with reloading ammunition.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions and guidelines.
Keep the die set and all reloading components out of reach of children and unauthorized users.
Use the die set only for its intended purpose: reloading ammunition for the 300 Remington SA Ultra Mag
cartridge.
Inspect all tools and components for damage before use; do not use damaged items.
Ensure that your workspace is clean, organized, and free from distractions.
Wear appropriate safety gear, including protective eyewear and gloves, when handling reloading materials.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are familiar with the reloading process and have received proper training if necessary.
Use only recommended powders and primers for the 300 Remington SA Ultra Mag cartridge.
Avoid overloading cartridges; adhere to published load data and specifications.
Store all reloading components in a cool, dry place away from heat sources and open flames.
Never smoke or use open flames in the vicinity of reloading operations.
Be aware of your surroundings and ensure that no one else is in the immediate area while reloading.

Instructions for Installation and Usage

Unboxing the Die Set

Carefully remove the die set from its packaging.
Inspect all components for any signs of damage or defects.

Setting Up Your Reloading Press

Follow the manufacturer's instructions for setting up your reloading press.
Ensure that the press is securely mounted to a stable workbench.

Installing the Die Set

Install the fulllength die into the press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the die to the correct position for resizing cases.

Reloading Process

Start by cleaning and inspecting your brass cases.
Resize the cases using the fulllength die.
Insert the primer and charge the case with powder as per load data.
Seat the bullet using the bullet seating die.
Inspect each completed round for quality and safety.

PostReloading Procedures

Store completed ammunition in a designated, labeled container.
Clean your tools and workspace after use.



Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired reloading components in accordance with local regulations.
Do not dispose of hazardous materials in regular trash.
Contact local waste disposal authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS, please refer to your
local distributor or retailer for assistance. They can provide you with the necessary support and information.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safer reloading experience with the TYPE S
MATCH BUSHING FULL DIE SETS REDDING 300 REMINGTON SAUM BUSHING FULL LENGTH DIE SET.
Always prioritize safety and stay informed about best practices in reloading. Thank you for your attention to these
important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
CONJUNTO DE DIES COMPLETOS CON CASQUILLO
DE TIPO S MATCH DE REDDING 300 REMINGTON
SAUM

Introducción
Gracias por elegir el CONJUNTO DE DIES COMPLETOS CON CASQUILLO DE TIPO S MATCH DE REDDING
para tus necesidades de recarga. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el
uso y manejo seguro de este producto. Por favor, lee y sigue todas las instrucciones cuidadosamente para minimizar
los riesgos asociados con la recarga de municiones.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre sigue las instrucciones y pautas del fabricante.
Mantén el conjunto de dies y todos los componentes de recarga fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Usa el conjunto de dies solo para su propósito previsto: recargar municiones para el cartucho 300 Remington
SA Ultra Mag.
Inspecciona todas las herramientas y componentes en busca de daños antes de usarlos; no uses elementos
dañados.
Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio, organizado y libre de distracciones.
Usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de protección y guantes, al manejar materiales de
recarga.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que estás familiarizado con el proceso de recarga y has recibido la capacitación adecuada si es
necesario.
Usa solo pólvoras y cebos recomendados para el cartucho 300 Remington SA Ultra Mag.
Evita sobrecargar los cartuchos; adhiérete a los datos de carga y especificaciones publicadas.
Almacena todos los componentes de recarga en un lugar fresco y seco, alejado de fuentes de calor y llamas
abiertas.
Nunca fumes ni uses llamas abiertas en las cercanías de las operaciones de recarga.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie más esté en el área inmediata mientras
recargas.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Desempaquetado del Conjunto de Dies

Retira cuidadosamente el conjunto de dies de su empaque.
Inspecciona todos los componentes en busca de signos de daño o defectos.

Configuración de tu Prensa de Recarga

Sigue las instrucciones del fabricante para configurar tu prensa de recarga.
Asegúrate de que la prensa esté montada de manera segura en un banco de trabajo estable.

Instalación del Conjunto de Dies

Instala el die de longitud completa en la prensa de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Ajusta el die a la posición correcta para redimensionar los cartuchos.

Proceso de Recarga

Comienza limpiando e inspeccionando tus casquillos de latón.
Redimensiona los casquillos usando el die de longitud completa.
Inserta el cebador y carga el casquillo con pólvora según los datos de carga.
Asienta la bala usando el die de asiento de balas.
Inspecciona cada cartucho completado en busca de calidad y seguridad.

Procedimientos Posteriores a la Recarga

Almacena la munición completada en un contenedor designado y etiquetado.
Limpia tus herramientas y espacio de trabajo después de usar.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente de recarga no utilizado o caducado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches materiales peligrosos en la basura regular.
Contacta a las autoridades locales de eliminación de desechos para obtener orientación sobre los métodos
de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con el CONJUNTO DE DIES COMPLETOS CON
CASQUILLO DE TIPO S MATCH DE REDDING, consulta con tu distribuidor o minorista local para obtener
asistencia. Ellos pueden proporcionarte el apoyo e información necesarios.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones y directrices de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga más segura
con el CONJUNTO DE DIES COMPLETOS CON CASQUILLO DE TIPO S MATCH DE REDDING 300 REMINGTON
SAUM. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las mejores prácticas en recarga. Gracias por tu
atención a estas importantes medidas de seguridad.



Guide de sécurité pour le TYPE S MATCH BUSHING
FULL DIE SETS REDDING 300 REMINGTON SAUM
BUSHING FULL LENGTH DIE SET

Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS pour vos besoins de rechargement. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation sûres de ce produit.
Veuillez lire et suivre toutes les instructions avec attention pour minimiser les risques associés au rechargement de
munitions.

Lignes directrices générales de sécurité
Toujours suivre les instructions et les directives du fabricant.
Gardez le jeu de dies et tous les composants de rechargement hors de portée des enfants et des utilisateurs
non autorisés.
Utilisez le jeu de dies uniquement pour son but prévu : le rechargement de munitions pour la cartouche 300
Remington SA Ultra Mag.
Inspectez tous les outils et composants pour détecter des dommages avant utilisation ; ne pas utiliser
d'articles endommagés.
Assurezvous que votre espace de travail est propre, organisé et exempt de distractions.
Portez un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection et des gants, lors de la
manipulation des matériaux de rechargement.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous d'être familiarisé avec le processus de rechargement et d'avoir reçu une formation adéquate si
nécessaire.
Utilisez uniquement les poudres et amorces recommandées pour la cartouche 300 Remington SA Ultra Mag.
Évitez de surcharger les cartouches ; respectez les données de charge et les spécifications publiées.
Conservez tous les composants de rechargement dans un endroit frais et sec, loin des sources de chaleur et
des flammes nues.
Ne fumez jamais et n'utilisez pas de flammes nues à proximité des opérations de rechargement.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune autre personne ne se trouve dans la zone
immédiate lors du rechargement.

Instructions pour l'installation et l'utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Déballage du jeu de dies

Retirez soigneusement le jeu de dies de son emballage.
Inspectez tous les composants pour tout signe de dommage ou de défaut.

Configuration de votre presse de rechargement

Suivez les instructions du fabricant pour configurer votre presse de rechargement.
Assurezvous que la presse est solidement fixée à un établi stable.

Installation du jeu de dies

Installez le die de redimensionnement complet dans la presse selon les instructions du fabricant.
Ajustez le die à la position correcte pour le redimensionnement des étuis.

Processus de rechargement

Commencez par nettoyer et inspecter vos étuis en laiton.
Redimensionnez les étuis à l'aide du die de redimensionnement complet.
Insérez l'amorce et chargez l'étui avec de la poudre selon les données de charge.
Enfoncez la balle à l'aide du die de mise en place de balle.
Inspectez chaque cartouche terminée pour sa qualité et sa sécurité.

Procédures après rechargement

Conservez les munitions complètes dans un conteneur désigné et étiqueté.
Nettoyez vos outils et votre espace de travail après utilisation.

Instructions de mise au rebut
Éliminez tous les composants de rechargement non utilisés ou périmés conformément aux réglementations
locales.
Ne jetez pas les matériaux dangereux dans les ordures ordinaires.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur les méthodes
d'élimination appropriées.

Conclusion
En suivant ces instructions et lignes directrices de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement
plus sûre avec le TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS REDDING 300 REMINGTON SAUM BUSHING FULL
LENGTH DIE SET. Priorisez toujours la sécurité et restez informé des meilleures pratiques en matière de
rechargement. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TYPE S
MATCH BUSHING FULL DIE SETS REDDING 300
REMINGTON SAUM BUSHING FULL LENGTH DIE SET

Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS per le tue esigenze di ricarica. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manipolazione sicuri di questo prodotto. Si
prega di leggere e seguire attentamente tutte le istruzioni per ridurre al minimo i rischi associati alla ricarica delle
munizioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Segui sempre le istruzioni e le linee guida del produttore.
Tieni il set di dies e tutti i componenti di ricarica fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza il set di dies solo per il suo scopo previsto: ricaricare munizioni per la cartuccia 300 Remington SA
Ultra Mag.
Ispeziona tutti gli strumenti e i componenti per eventuali danni prima dell'uso; non utilizzare articoli
danneggiati.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito, organizzato e privo di distrazioni.
Indossa l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e guanti, quando maneggi
materiali di ricarica.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati di essere familiare con il processo di ricarica e di aver ricevuto una formazione adeguata, se
necessario.
Utilizza solo polveri e inneschi raccomandati per la cartuccia 300 Remington SA Ultra Mag.
Evita di sovraccaricare le cartucce; attenersi ai dati e alle specifiche di carico pubblicati.
Conserva tutti i componenti di ricarica in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore e fiamme libere.
Non fumare né utilizzare fiamme libere nelle vicinanze delle operazioni di ricarica.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che nessun altro si trovi nell'area immediata mentre
ricarichi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Disimballaggio del Set di Dies

Rimuovi con attenzione il set di dies dalla sua confezione.
Ispeziona tutti i componenti per eventuali segni di danni o difetti.

Impostazione della Tua Pressa di Ricarica

Segui le istruzioni del produttore per impostare la tua pressa di ricarica.
Assicurati che la pressa sia montata saldamente su un banco di lavoro stabile.

Installazione del Set di Dies

Installa il die di ridimensionamento completo nella pressa secondo le istruzioni del produttore.
Regola il die nella posizione corretta per il ridimensionamento dei casi.

Processo di Ricarica

Inizia pulendo e ispezionando i tuoi casi di ottone.
Ridimensiona i casi utilizzando il die di ridimensionamento completo.
Inserisci l'innesco e carica il caso con polvere secondo i dati di carico.
Inserisci il proiettile utilizzando il die di inserimento proiettili.
Ispeziona ogni cartuccia completata per qualità e sicurezza.

Procedure PostRicarica

Conserva le munizioni completate in un contenitore designato e etichettato.
Pulisci i tuoi strumenti e il tuo spazio di lavoro dopo l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti di ricarica non utilizzati o scaduti in conformità con le normative locali.
Non smaltire materiali pericolosi nel normale spazzatura.
Contatta le autorità locali per lo smaltimento per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS,
si prega di fare riferimento al proprio distributore o rivenditore locale per assistenza. Possono fornirti il supporto e le
informazioni necessarie.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica più sicura con il TYPE
S MATCH BUSHING FULL DIE SETS REDDING 300 REMINGTON SAUM BUSHING FULL LENGTH DIE SET. Dai
sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche nella ricarica. Grazie per la tua attenzione a
queste importanti misure di sicurezza.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Matryc TYPE
S MATCH BUSHING FULL DIE SETS REDDING 300
REMINGTON SAUM BUSHING FULL LENGTH DIE SET

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawów Matryc TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS do Twoich potrzeb związanych
z ponownym ładowaniem amunicji. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa,
aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i obsługę tego produktu. Proszę uważnie przeczytać i stosować się do
wszystkich instrukcji, aby zminimalizować ryzyko związane z ponownym ładowaniem amunicji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj instrukcji i wytycznych producenta.
Trzymaj zestaw matryc i wszystkie komponenty do ponownego ładowania z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.
Używaj zestawu matryc tylko do zamierzonego celu: ponownego ładowania amunicji do naboju 300
Remington SA Ultra Mag.
Sprawdź wszystkie narzędzia i komponenty pod kątem uszkodzeń przed użyciem; nie używaj uszkodzonych
przedmiotów.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste, zorganizowane i wolne od rozproszeń.
Noszenie odpowiedniego sprzętu ochronnego, w tym okularów ochronnych i rękawic, podczas obsługi
materiałów do ponownego ładowania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że znasz proces ponownego ładowania i otrzymałeś odpowiednie szkolenie, jeśli to konieczne.
Używaj tylko zalecanych prochów i zapalników do naboju 300 Remington SA Ultra Mag.
Unikaj przeciążania nabojów; przestrzegaj opublikowanych danych i specyfikacji dotyczących ładunków.
Przechowuj wszystkie komponenty do ponownego ładowania w chłodnym, suchym miejscu, z dala od źródeł
ciepła i otwartego ognia.
Nigdy nie pal ani nie używaj otwartego ognia w pobliżu operacji ponownego ładowania.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt inny nie znajduje się w bezpośredniej okolicy podczas
ponownego ładowania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Rozpakowywanie Zestawu Matryc

Ostrożnie wyjmij zestaw matryc z opakowania.
Sprawdź wszystkie komponenty pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzeń lub wad.

Konfiguracja Prasy do Ponownego Ładowania

Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi konfiguracji prasy do ponownego ładowania.
Upewnij się, że prasa jest mocno zamocowana do stabilnego blatu roboczego.

Instalacja Zestawu Matryc

Zainstaluj die do pełnego rozmiaru w prasie zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj die do odpowiedniej pozycji do rozmiarowania łusek.

Proces Ponownego Ładowania

Rozpocznij od czyszczenia i sprawdzenia łusek.
Rozmiaruj łuski przy użyciu die do pełnego rozmiaru.
Włóż zapalnik i napełnij łuskę prochem zgodnie z danymi o ładunku.
Osadź pocisk przy użyciu die do osadzania pocisków.
Sprawdź każdą ukończoną rundę pod kątem jakości i bezpieczeństwa.

Procedury Po Ponownym Ładowaniu

Przechowuj ukończoną amunicję w wyznaczonym, oznakowanym pojemniku.
Oczyść swoje narzędzia i miejsce pracy po użyciu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub przeterminowane komponenty do ponownego ładowania zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów niebezpiecznych do zwykłego śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami ds. utylizacji odpadów w celu uzyskania wskazówek dotyczących
prawidłowych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących Zestawów Matryc TYPE
S MATCH BUSHING FULL DIE SETS, proszę skonsultować się z lokalnym dystrybutorem lub sprzedawcą w celu
uzyskania pomocy. Mogą oni dostarczyć niezbędne wsparcie i informacje.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji i wytycznych dotyczących bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze
doświadczenie ponownego ładowania z Zestawami Matryc TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS REDDING
300 REMINGTON SAUM BUSHING FULL LENGTH DIE SET. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź na bieżąco
z najlepszymi praktykami w dziedzinie ponownego ładowania. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki
bezpieczeństwa.
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Turvallisuusohjeet TYPE S MATCH BUSHING FULL
DIE SETS REDDING 300 REMINGTON SAUM BUSHING
FULL LENGTH DIE SET:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS tuotteen lataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön ja käsittelyyn. Lue ja noudata kaikkia ohjeita huolellisesti,
jotta voit minimoida lataamiseen liittyvät riskit.

Yleiset turvallisuusohjeet
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.
Pidä diesetti ja kaikki latauskomponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä diesettiä vain sen tarkoitukseen: 300 Remington SA Ultra Mag patruunan lataamiseen.
Tarkista kaikki työkalut ja komponentit vaurioiden varalta ennen käyttöä; älä käytä vaurioituneita tuotteita.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas, järjestetty ja vapaa häiriötekijöistä.
Käytä asianmukaista suojausvarustusta, mukaan lukien suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi
latausmateriaaleja.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että tunnet latausprosessin ja olet saanut tarvittaessa asianmukaista koulutusta.
Käytä vain suositeltuja ruutia ja sytyttimiä 300 Remington SA Ultra Mag patruunalle.
Vältä patruunoiden ylikuormitusta; noudata julkaistuja lataustietoja ja määriä.
Säilytä kaikki latauskomponentit viileässä, kuivassa paikassa, kaukana lämmönlähteistä ja avoimista liesistä.
Älä tupakoi tai käytä avotulta lataustoiminnan läheisyydessä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että kukaan muu ei ole välittömässä läheisyydessä lataamisen
aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Diesetin purkaminen

Poista diesetti varovasti pakkauksestaan.
Tarkista kaikki komponentit mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta.

Latauspainon asettaminen

Noudata valmistajan ohjeita latauspainon asettamiseksi.
Varmista, että paino on tukevasti kiinnitetty vakaalle työpöydälle.

Diesetin asentaminen

Asenna koko pituuden die painoon valmistajan ohjeiden mukaan.
Säädä die oikeaan asentoon tapauksien koon muuttamiseksi.

Latausprosessi

Aloita puhdistamalla ja tarkistamalla messinkitapaukset.
Muuta tapaukset koon mukaan käyttäen koko pituuden dieä.
Aseta sytytin ja täytä tapaus ruudilla lataustietojen mukaisesti.
Aseta luoti käyttäen luodin istutusdieä.
Tarkista jokainen valmis patruuna laadun ja turvallisuuden varalta.

Latauksen jälkeiset menettelyt

Säilytä valmiit patruunat eristetyssä, merkittyssä astiassa.
Puhdista työkalut ja työtila käytön jälkeen.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vanhentuneet latauskomponentit paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä vaarallisia materiaaleja tavallisessa roskassa.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS
tuotteesta, ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai jälleenmyyjään saadaksesi apua. He voivat tarjota sinulle
tarvittavaa tukea ja tietoa.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisemman latauskokemuksen TYPE S
MATCH BUSHING FULL DIE SETS REDDING 300 REMINGTON SAUM BUSHING FULL LENGTH DIE SET:lle.
Aina priorisoi turvallisuus ja pysy ajan tasalla parhaista käytännöistä lataamisessa. Kiitos, että kiinnitit huomiota
näihin tärkeisiin turvallisuusmenettelyihin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för TYPE S MATCH
BUSHING FULL DIE SETS REDDING 300 REMINGTON
SAUM BUSHING FULL LENGTH DIE SET

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS för dina omladdningsbehov. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och hantering av denna produkt. Vänligen läs och följ alla
instruktioner noggrant för att minimera riskerna som är förknippade med omladdning av ammunition.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner och riktlinjer.
Håll diesetet och alla omladdningskomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd diesetet endast för sitt avsedda syfte: omladdning av ammunition för 300 Remington SA Ultra Mag
patronen.
Inspektera alla verktyg och komponenter för skador innan användning; använd inte skadade föremål.
Se till att din arbetsyta är ren, organiserad och fri från distraktioner.
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du hanterar omladdningsmaterial.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att du är bekant med omladdningsprocessen och har fått korrekt utbildning om nödvändigt.
Använd endast rekommenderade krut och tändhattar för 300 Remington SA Ultra Mag patronen.
Undvik att överladda patroner; följ publicerade laddningsdata och specifikationer.
Förvara alla omladdningskomponenter på en sval, torr plats borta från värmekällor och öppna lågor.
Rök aldrig eller använd öppna lågor i närheten av omladdningsoperationer.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen annan är i det omedelbara området under omladdning.

Instruktioner för installation och användning

Uppackning av Diesetet

Ta försiktigt bort diesetet från förpackningen.
Inspektera alla komponenter för eventuella tecken på skador eller defekter.

Inställning av din omladdningspress

Följ tillverkarens instruktioner för att ställa in din omladdningspress.
Se till att pressen är ordentligt monterad på en stabil arbetsbänk.

Installera Diesetet

Installera fullängdsdie i pressen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera die till rätt position för att forma hylsor.

Omladdningsprocess

Börja med att rengöra och inspektera dina hylsor.
Forma hylsorna med hjälp av fullängdsdie.
Sätt i tändhatten och fyll hylsan med krut enligt laddningsdata.
Sätt i kulan med hjälp av bullet seating die.
Inspektera varje färdig patron för kvalitet och säkerhet.

Procedurer efter omladdning

Förvara färdig ammunition i en avsedd, märkt behållare.
Rengör dina verktyg och arbetsyta efter användning.



Avfallsinstruktioner
Kasta bort eventuella oanvända eller utgångna omladdningskomponenter enligt lokala föreskrifter.
Kasta inte farliga material i vanlig soptunna.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekta avfallsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS, vänligen
kontakta din lokala distributör eller återförsäljare för hjälp. De kan ge dig nödvändig support och information.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säkrare omladdningsupplevelse med
TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS REDDING 300 REMINGTON SAUM BUSHING FULL LENGTH DIE
SET. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis inom omladdning. Tack för att du
uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



Bezpečnostní pokyny pro TYPE S MATCH BUSHING
FULL DIE SETS REDDING 300 REMINGTON SAUM
BUSHING FULL LENGTH DIE SET

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS pro vaše potřeby přebíjení. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné použití a manipulaci s tímto výrobkem. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte a dodržujte všechny pokyny, abyste minimalizovali rizika spojená s přebíjením
nábojnic.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny a směrnice výrobce.
Uchovávejte die set a všechny komponenty pro přebíjení mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Používejte die set pouze k jeho zamýšlenému účelu: přebíjení nábojnic pro náboj 300 Remington SA Ultra
Mag.
Před použitím zkontrolujte všechny nástroje a komponenty na poškození; nepoužívejte poškozené položky.
Zajistěte, aby vaše pracovní místo bylo čisté, organizované a bez rušivých vlivů.
Při manipulaci s materiály pro přebíjení noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochranných brýlí a rukavic.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že jste obeznámeni s procesem přebíjení a pokud je to nutné, absolvovali jste řádný výcvik.
Používejte pouze doporučené prachy a zápalky pro náboj 300 Remington SA Ultra Mag.
Vyvarujte se přetěžování nábojnic; dodržujte zveřejněná data a specifikace náplně.
Ukládejte všechny komponenty pro přebíjení na chladném, suchém místě, daleko od zdrojů tepla a
otevřeného ohně.
Nikdy nekuřte ani nepoužívejte otevřený oheň v blízkosti operací přebíjení.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo jiný nebyl v bezprostřední blízkosti během přebíjení.

Pokyny pro instalaci a používání
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Rozbalení die setu

Pečlivě vyjměte die set z obalu.
Zkontrolujte všechny komponenty na jakékoli známky poškození nebo vad.

Nastavení vašeho přebíjecího lisu

Postupujte podle pokynů výrobce pro nastavení vašeho přebíjecího lisu.
Ujistěte se, že je lis bezpečně upevněn na stabilním pracovním stole.

Instalace die setu

Nainstalujte plně délkovou die do lisu podle pokynů výrobce.
Nastavte die do správné polohy pro změnu velikosti nábojnic.

Proces přebíjení

Začněte čištěním a kontrolou vašich mosazných nábojnic.
Změňte velikost nábojnic pomocí plně délkové die.
Vložte zápalku a naplňte nábojnici prachem podle dat o náplni.
Upevněte projektil pomocí die pro sezení projektilů.
Zkontrolujte každou dokončenou nábojnici na kvalitu a bezpečnost.

Postup po přebíjení

Ukládejte dokončenou munici do určené, označené nádoby.
Po použití vyčistěte své nástroje a pracovní prostor.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo prošlé komponenty pro přebíjení v souladu s místními předpisy.
Nebraňte nebezpečné materiály do běžného odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro likvidaci odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS se obraťte na svého
místního distributora nebo prodejce pro pomoc. Ti vám mohou poskytnout potřebnou podporu a informace.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a směrnic můžete zajistit bezpečnější zkušenost s přebíjením pomocí
TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS REDDING 300 REMINGTON SAUM BUSHING FULL LENGTH DIE
SET. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte informováni o osvědčených postupech v přebíjení. Děkujeme za vaši
pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


